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Instructions de sécurité importantes à conserver avec le produit 

Merci de lire attentivement 

 

Pour empêcher les risques de feu ou de choc électrique, 
n’exposez pas l’appareil à la pluie ou à l’humidité. Afin 
d’éviter tout risque de choc électrique, ne jamais ouvrir 
l’appareil. En cas de panne, confiez votre matériel 
exclusivement à une personne qualifiée. Aucune pièce de 
cet appareil n’est susceptible d’être réparée par l’utilisateur. 

 

Toute utilisation de commandes, tout réglage ou toute 
exécution de procédures autres que celles spécifiées dans 
ce manuel peuvent provoquer une exposition dangereuse de 
radiation. Ce produit est classé comme un APPAREIL A 
LASER DE CLASSE 1. 

ATTENTION : Rayonnement laser visible et invisible en cas 
d’ouverture, exposition dangereuse au faisceau. 

 

ATTENTION ! 

Appareil sous tension dangereuse ! Ne pas ouvrir. Risque de choc électrique ! 

Aucune pièce n’est susceptible d’être réparée par l’utilisateur. Laissez à des 

personnes qualifiées le soin d’assurer l’entretien de votre appareil. 

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

service après –vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un 

danger.  

Le produit doit être installé en accord avec les réglementations nationales.  

Les piles ou batteries usagées doivent être mises au rebut de façon sûre. Les 
déposer dans des bacs de collecte prévus (renseignez-vous auprès de votre 
revendeur) afin de protéger l'environnement. 

Bonne disposition de l’appareil 

- Placez l’appareil sur une surface plane, rigide et stable. Ne pas placer 

l’appareil sur un tapis. 

- Ne posez pas votre appareil au-dessus d’un autre dispositif qui risquerait 

d’entraîner une surchauffe (par exemple, un récepteur ou un 
amplificateur). 
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- Ne placez rien en dessous de l’appareil (par exemple, des CD ou des 

magazines). 

Espace de ventilation 

- Placez l’appareil dans un endroit suffisamment ventilé afin d’éviter une 

accumulation de chaleur interne. Laissez au moins un espace de 10cm à 
l’arrière et au-dessus de l’appareil ainsi qu’un espace de 5cm sur les 

côtés afin d’éviter toute surchauffe. 

- Ne pas obstruer les ouvertures de ventilation par des objets tels que des 
journaux, nappes, rideau, etc… 

Préservez l’appareil des températures élevées, de l’humidité, de l’eau et de la 

poussière. 

- L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements d’eau ou des 

éclaboussures. Aucun objet rempli de liquide tel que des vases ne doit 
être placé sur l’appareil. 

- Ne placez pas d’objets susceptibles d’endommager votre appareil près 

de ce dernier (par exemple, objets remplis de liquide ou bougies 
allumées). 

- Ne pas placer sur l'appareil de sources de flammes nues telles que des 
bougies allumées. 

Alimentation électrique 

- Veuillez débrancher le produit en cas de non-utilisation prolongée. 

- Si le cordon d’alimentation est endommagé, celui-ci doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes qualification 
similaire afin d’éviter un danger. 

- Cet appareil doit être relié à un réseau électrique 230V ~ 50Hz. 

- La prise d’alimentation réseau est utilisée comme dispositif de 
déconnection, ainsi la prise d’alimentation doit demeurer aisément 

accessible après installation du produit. 

Une perte permanente de l’audition peut se produire si des 

écouteurs (ou un casque) sont utilisés à un volume élevé 
pendant une période prolongée. 
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Ce produit est conforme aux exigences imposées par les 
directives 2006/95/CE (abrogeant la directive 73/23/CEE 
modifiée par la directive 93/68/CEE) et 2004/108/CE 
(abrogeant la directive 89/336/CEE). 

 
 
- Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un 

appareil dont le traitement en tant que déchet rentre dans 
le cadre de la directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012, 
relative aux déchets d’équipements électriques et 

électroniques (DEEE). 

- La présence de substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques peut avoir des effets potentiels sur 
l’environnement et la santé humaine dans le cycle de retraitement de ce 
produit.  

- Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être 
débarrassé avec les déchets municipaux non triés.  

- En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de 
réutilisation, de recyclage et les autres formes de valorisation de cet 
équipement électrique et électronique. Des systèmes de reprise et de 
collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales 
(déchetteries) et les distributeurs.  

- Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à 
votre disposition. 
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ALIMENTATION 

ALIMENTATION PAR SECTEUR 

Vous pouvez alimenter cet appareil en branchant le cordon d’alimentation 

détachable de la prise d’électricité à l’entrée d’alimentation de l’appareil. Vérifiez au 

préalable que la tension de l’appareil soit compatible avec la tension d’entrée de la 

prise murale. Branchez ensuite fermement le cordon d’alimentation à l’appareil. 

Remarque : Débrancher le cordon d'alimentation du secteur pendant les orages. 

Alimentation par piles (piles non fournies) 

Insérez 8 piles, de type LR14, UM-2 ou C (de préférence alcalines), dans le 
compartiment à piles en respectant les polarités « + » et « - ». Enlevez les piles au 
cas de non-utilisation prolongée afin d’éviter tout risque de fuites de liquide des piles 
qui peuvent endommager l’appareil. 

Remarques: 

-Utilisez les piles de même type. N’utilisez jamais des piles de différents types en 

 même temps. 

-Prenez soin de débrancher le cordon d’alimentation du secteur avant d’insérer les 

 piles. 

-Ne pas utiliser des piles neuves et des piles usagées en même temps. 
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PRESENTATION DE L’APPAREIL 

 

1. Contrôle du volume 13.  Touche Veille 

2. Touche EQ 14. Capteur de la télécommande    

3. Touche PRE-DN 15. Compartiment à cassettes 

4. Touche PRE-UP  16. Afficheur 

5. Lecteur CD 17. Indicateur de veille 

6. Touche de la platine cassette 18. Touche REPEAT 

7. Antenne FM 19.  Touche TIME/PROGRAM 

8. Touche STOP 20.Touche MUTE 

9. Touche PLAY/PAUSE 21.  Prise écouteurs 

10. Port USB 22. Compartiment à piles 

11. Touche TUNING BACK/NEXT 23. Alimentation secteur 

12. Sélecteur de fonctions  
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TELECOMMANDE 

      
 

1. Touche VEILLE 11. INTRO 

2. Touche TIME 12. Touche PROGRAM 

3. Touche RANDOM 13. Touche REPEAT 

4. Touche >>  14. Touche EQ  

5. Touche I<<  15. Touche >>I  

6. Touche SOURCE 16. Touche STOP 

7. Touche PLAY/PAUSE 17. Touche BASS  

8. Touche <<  18. VEILLE + 

9. Touches du pavé numérique 19. VEILLE - 

10.Touche MUTE   
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PREPARATION DE LA TELECOMMANDE 

Insérez une pile de type CR2025 dans le compartiment à piles. Veillez insérer les 
piles dans le sens correct. 

Enlevez les piles au cas de non-utilisation prolongée afin d’éviter tout risque de 

fuites de liquide des piles qui peuvent endommager la télécommande. 

Installation des piles 

 
Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez 
une pile de type cellulaire en respectant les polarités 
indiquées. 
 

CAPTEUR DE LA TELECOMMANDE 

- Il est impossible pour l’appareil de capteur les signaux de la télécommande lorsqu’il 

y a des objets entre l’unité principale et la télécommande. 

- Lorsque vous utilisez la télécommande, évitez d’utiliser d’autres appareils qui 
génèrent des rayons  infrarouges en même temps. 

FONCTION RADIO  

FONCTIONNEMENT  

1. Utilisez le sélecteur de fonction CD/USB/TAPE/AUX/RADIO  

2. Réglez le volume à un niveau adapté. 

3. Appuyez sur l’interrupteur pour allumer et éteindre l'appareil. 

UTILISATION DU MODE RADIO 

1. Mettez le sélecteur de fonction en position FM. 

2. Utilisez le sélecteur de fréquences pour rechercher une station radio. 
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3. Pour améliorer la réception : 

- Etirez l'antenne télescopique, puis orientez-le afin d’obtenir une meilleure réception. 

Repliez-le si le signal est trop fort. 

ENTRÉE AUDIO AUXILIAIRE 

1. Mettez le sélecteur de fonction en position AUX afin d’écouter de la musique à 

partir d'un équipement audio externe sur l'appareil. 

2. Reliez le lecteur à l’entrée AUX IN de l’appareil à l’aide d’un câble audio (non 

fourni). 

3. Démarrez la lecture. 

4. Ajustez le volume de l'appareil à un niveau adapté. 

LECTEUR CD/MP3  

LECTURE DE DISQUE CD/MP3 

Ce lecteur lit uniquement les disques CD audio, CD-R et CD-RW. Les disques CD-
ROM, CDi, VCD et DVD ne sont pas pris en charge. 

 

PLAY/PAUSE: Appuyez  sur cette touche pour lancer la lecture de disque CD ou  
MP3. 

                         Appuyez  sur cette touche à nouveau pour interrompre la lecture. 
Ensuite,  

                        Appuyez une nouvelle fois sur cette touche pour reprendre la lecture. 

TUNING BACK/ NEXT : Appuyez  sur l’une de ces deux touches pour accéder à une  

                                        piste suivante ou  précédente. 

Appuyez de façon prolongée sur l’une de ces deux touches  

pendant la lecture pour accéder  à un point précis du  

disque/de la piste. 
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 STOP: Appuyez  sur cette touche pour mettre fin à la lecture.                                  

PRE-DN / PRE-UP : Appuyez sur cette touche pour lancer la lecture à partir du 
  fichier précédent / suivant sur le disque MP3.   

UTILISATION DE MODE CD / MP3 

1. Mettez le sélecteur  de fonction sur la position CD,  _   _   _ apparaît sur l’afficheur. 

2. Ouvre le chargeur de disque et mettre un disque CD ou MP3 en orientant la face 
imprimée vers le haut. 

3. Fermez le chargeur de disque.  

4. Si le lecteur détecte un disque CD dans le chargeur de disque, le nombre de 
pistes sur le disque apparaissent  à l’afficheur.  

5. Appuyez sur la touche PLAY/PAUSE afin de lancer la lecture.  

6. Réglez le volume sonore à un niveau adapté. 

7. Appuyez sur la touche PLAY/PAUSE si vous souhaitez interrompre la lecture. 

8. Appuyez sur la touche STOP pour mettre fin la lecture. 

 PROGRAMMATION DE LA LECTURE 

Afin de pouvoir accéder à la fonction de programmation, arrêtez la lecture en 
appuyant sur la touche STOP. Vous avez la possibilité de programmer jusqu’à 32 

pistes dans l'ordre souhaité. 

1. Appuyez sur la touche TIME/PROGRAM. «P01» (Programme 01) apparaît en 
clignotant à l’afficheur. 

2. Sélectionnez une piste souhaitée à l’aide des touches TUNING BACK/NEXT. 

3. Appuyez sur la touche  TIME/PROGRAM à nouveau pour confirmer la 
sélection afin de l’ajouter sur la liste de programmation. L'appareil affiche le 
numéro de la prochaine piste à programmer. 

4. Répétez les étapes 2 et 3 pour ajouter d’autres pistes dans le programme. 

5. Lorsque vous avez terminé la programmation, appuyez sur la touche 
PLAY/PAUSE pour lancer la lecture dans l’ordre programmé 
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6. Pour visionner les pistes programmées, appuyez sur la touche TUNING 
BACK/NEXT lorsque la lecture est à l’arrêt. L'appareil affichera les numéros 

des pistes dans l'ordre programmé. 

7. Pour effacer la programmation de la mémoire, vous pouvez : 

- ouvrir le chargeur de disque 

- mettre le sélecteur de fonction en position FM. 

- appuyer sur la touche STOP une fois lorsque la lecture est à l’arrêt ou deux fois 

pendant la lecture  

MODE DE LECTURE 

Appuyez sur touché REPEAT avant ou durant la lecture de disque CD ou MP3 afin 
de sélectionner le mode de lecture. Les options disponibles sont:  

1-REPEAT : répéter la piste en cours  

2-REPEAT ALL : répéter le disque entier  

3-REPEAT ALBUM (*pour les disques MP3 uniquement) : répéter l'album (dossier) 
en cours  

4-RANDOM : lire le disque dans un ordre aléatoire 

MODE USB 

 PLAY/PAUSE: Appuyez sur cette touche pour lancer la lecture de périphérique 
USB. 

                           Appuyez sur cette touche à nouveau pour interrompre la lecture. 
Ensuite, appuyez une nouvelle fois sur cette touche pour reprendre 
la lecture.          

TUNING BACK/NEXT:  Appuyez sur l’une de ces deux touches pour accéder à une 

piste suivante ou  précédente. 

                                        Appuyez de façon prolongée sur l’une de ces deux touches 

pendant la lecture  pour faire un avance ou retour rapide. 

STOP :  Appuyez  sur cette touche pour mettre fin à la lecture.                                  
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UTILISATION DU MODE USB       

1. Mettez le sélecteur de fonction  sur la position USB. 

2. Insérez un périphérique USB dans le port USB.  

3. Appuyez sur la touche PLAY/PAUSE et la lecture démarrera à partir de la 
première piste. 

4. Appuyez sur la touche STOP pour mettre fin à la lecture. 

5. Appuyez sur la touche PLAY/PAUSE une nouvelle fois et  la lecture 
recommencera. 

Cet appareil est compatible avec les fichiers audio au format MP3 non compressé, 
sans protection anti-copie. Les autres formats de fichiers audio (tels que MP4A, 
OGG) ou vidéo (tels que MP4, WMV, FLV) ne peuvent pas être lus avec cet appareil. 

L’appareil ne peut pas reconnaître mon périphérique USB 

- Une fois que vous avez branché votre périphérique USB à l’appareil, il est 
peut-être nécessaire d’allumer le périphérique USB avant que celui-ci puisse 
fonctionner. 

- Vous ne pouvez pas connecter cet appareil directement à un ordinateur. Il est 
nécessaire d’utiliser un périphérique comme une clé USB, un baladeur MP3 ou 
bien un PMP (baladeur vidéo portable avec disque dur). 

- Si vous utilisez un disque dur externe connecté au port USB : il est nécessaire 
de connecter votre disque dur simultanément à l’appareil et à une source 
d’alimentation électrique. Si vous utilisez un PMP (baladeur vidéo portable 
avec disque dur), assurez-vous que la batterie soit suffisamment chargée. 

- Assurez-vous également que le système de fichiers de votre périphérique USB 
soit bien au format FAT ou FAT 32. Les périphériques formatés au système de 
fichiers NTFS ne sont pas compatibles avec cet appareil. Attention : Si vous 
devez modifier votre système de fichiers, le formatage de votre périphérique 
effacera l’ensemble de vos données. Veuillez vous référer en premier lieu au 
manuel d’utilisation de l’appareil. 

- Avertissement: Connectez directement votre périphérique USB au port USB de 
l’appareil. L’utilisation d’un Câble  n’est pas recommandée et pourrait 
provoquer des interférences et l’échec des transferts de  données. 

 

LECTURE PROGRAMMEE ET SELECTION DE MODE DE LECTURE 

Utilisation de ces fonctions est similaire à celle du mode CD/MP3. Veuillez vous 
reporter à la section «Lecteur CD/MP3» pour plus de détails. 
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LECTEUR DE CASSETTES 

   COMMANDES PRINCIPALES 

          : Appuyez sur cette touche pour interrompre l’enregistrement ou la lecture. 

     : Appuyez sur cette touche pour arrêter la lecture / ouvrir le compartiment à                         
cassette 

      : Retour rapide  

      : Avance rapide 

        : Appuyez sur cette touche pour lancer la lecture.  

         : Appuyez sur cette touche pour enregistrer depuis la radio ou un CD.  

 

LIRE UNE CASSETTE 

1. Appuyez sur la touche FUNCTION (fonction) pour choisir le mode TAPE 
(cassette). 

2. Appuyez sur  pour ouvrir le compartiment à cassette.  

3. Insérez la cassette et refermez le compartiment. 

4. Appuyez sur   pour lancer la lecture. 

5. Appuyez sur   pour interrompre la lecture. Appuyez de nouveau sur cette 
même touche pour reprendre la lecture.  

6. Appuyez sur /  pour rechercher le point d’où vous souhaitez 

démarrer la lecture.  

7. Réglez le volume sonore au niveau souhaité. 

8. Appuyez sur  pour arrêter la lecture. 
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Remarque : Les touches  se relâcheront automatiquement en fin de 

cassette, (sauf si la touche  est enclenchée). 

RÉGLAGE DE L’HEURE 

POUR REGLER L’HEURE SUR L’APPAREIL : 

1. Appuyez sur la touche TIME/PROG (heure/programme) pour accéder au réglage 
de l’heure. L’heure s’affichera en clignotant sur l’écran LCD. 

2. Faites tourner le bouton molette BACK (retour) ou NEXT (suivant) pour 
sélectionner le format horaire (12 h ou 24 h) et pour régler l’heure.  

3. Une fois le réglage terminé, appuyez sur la touche TIME/PROG pour confirmer. 

DÉPANNAGE 

Pas de son ou pas d’alimentation 

 Vérifier que vous n’avez pas  diminué le niveau sonore. 

 Vérifier l’alimentation à la prise secteur, et que la prise soit fermement 
branchée. 

 Vérifiez si les piles sont usagées et insérez-en de nouvelles en respectant les 
polarités. 

MAUVAIS FONCTIONNEMENT 

 Eteignez et rallumer le lecteur, si besoin en le déconnectant de la prise murale. 

Pas d’indication de disque / lecture de disque impossible 

 Vérifier que vous avez inséré le disque sur la face correcte. 

 Vérifier que le disque ne soit pas rayé ou abimé. Essayez un autre disque. 

 Vérifier que le format du disque soit compatible avec ce lecteur. 

 S’il s’agit de CD-R, vérifiez que le disque est finalisé. 
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SPECIFICATIONS 

Alimentation AC 230V ~, 50Hz 

Consommation électrique 18watts 

Dimensions 244mm(W) x 162mm(H) x 333mm(D) 

Plage de fréquence FM 87.5~108MHz 

Antenne FM : Antenne télescopique 
 

Lecteur CD Chargeur CD par le dessus 

Taille de disque prise en charge 5 et 3 pouces 

Haut-parleurs Deux canaux 

Entrée AUX IN 3,5mm 

 

 

 

 

 

SAV 

ADMEA / LOGISAV 
ZI du clos des charmes  
26 rue du clos des charmes 
77090  COLLEGIEN  - France 
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Important safety instructions – please read carefully  

                and keep for future reference 

 

To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose 
this product to water, rain or moisture. To prevent the risk 
of electric shock, do not remove the cover or back of this 
product. In case of product failure, only qualified 
personnel can repair. There are no user-serviceable 
parts inside. 

   

Use of controls, adjustments, or performance of 
procedures other than those specified herein may result 
in dangerous radiation exposure. This product is rated as 
LASER CLASS 1 PRODUCT. 
CAUTION: Laser radiation when open -  never stare into 
the laser beam. 

 

CAUTION ! 

Dangerous tension inside the product ! Do not open. Risk of electric shock ! 

No parts can be repaired by the end-user. Only qualified personnel can repair 

and maintain this product. 

If the electric cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or qualified 
after-sales personnel in order to avoid any danger. 

The product must be installed in accordance with local laws.  

Damaged batteries must be properly disposed. In order to protect the environment, 
please dispose the batteries properly, in accordance with local laws (information is 
available at your reseller). 

Where to install the product 

- Place the product on a straight, rigid and stable place. Do not place the 
product on a carpet. 
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- Do not place the product on top of another that may cause overheating 
(for example, a receiver or amplifier). 

- Do not place anything underneath the product (for example, CDs or 
magazines). 
 

Proper ventilation 

- Place the product in a sufficiently–aerated place to avoid overheating. 
Allow at least 10cm spacing at the back and top of the product, and 5cm 
spacing on both sides to prevent overheating. 

- Do not place items such as newspapers, tablecloth, curtains, in front of 
the ventilating openings. 
 

Do not expose the product to high temperatures, moisture, water and dust. 

- The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing. No object 
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus. 

- Do not place other items close to this product that may damage it (for 
example, objects containing water or lightened candles). 

- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on 
the apparatus. 
 

Electric supply 

- Please unplug the product in case of prolonged non-use. 
- If the supply cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer 

or qualified after-sales personnel to avoid any danger. 
- This product must be connected to an electrical supply 230V ~ 50Hz. 
- The mains plug is used as the disconnect device, so the disconnect 

device shall remain readily operable 
 

When using earphones (not provided), reduce the volume to protect your 
ears. 
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This product is compliant with directives 2006/95/CE 
(abrogating the directive 73/23/CEE modified by the 
directive 93/68/CEE) and 2004/108/CE (abrogating the 
directive 89/336CEE). 

 

- This logo set on the product means that the recycling of this apparatus comes 
within the framework of the directive 2012/19/EU of July 4, 2012 concerning the 
waste on electrical and electronic equipment (WEEE). 

- The presence of dangerous substances in the electrical and electronic 
equipments can have potential consequences on the environment and human 
health in the cycle of reprocessing this product. 

- Therefore, at the end of its lifetime, this product shall not be disposed with other 
non-recycled waste. 

- As the end user, your role is of prime importance in the cycles of re-using, 
recycling, and other forms of valorization of this electrical and electronic 
equipment. Local authorities and resellers have set special procedures for the 
purpose of collecting and recycling this product. 

- You have the obligation to use the selective waste collection systems put in 
place by your local authorities.  
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POWER SOURCE     

      
AC POWER 

You can power your portable system by plugging the detachable AC power cord into 
the AC inlet at the back of the unit and into a wall AC power outlet. Check that the 
rated voltage of your appliance matches your local voltage. Make sure that the AC 
power cord is fully inserted into the appliance. 

Notes: Unplug the power cord from the wall outlet to protect your set during heavy 
thunderstorms. 

BATTERY POWER (Batteries not included) 

Insert 8 batteries into the battery compartment, type LR14, UM-2 or C cells, 
(preferably alkaline) with the correct polarity as indicated by “+” and “-” inside the 

compartment. Always remove the batteries when the set will not be used for a long 
period of time, as this will cause leakage to the batteries and subsequently damage 
to your set. 

Notes:  

-Use the batteries of the same type. Never use different types of batteries together. 
-Disconnect the AC power cord when use the set with batteries. 
-When inserting new batteries, do not try to mix old batteries with the new ones. 
-Remove the batteries to turn off the unit. 
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LOCATION OF CONTROL PANEL 

 

1. VOLUME +/- 13. STANDBY 

2. EQ BUTTON 14. REMOTE SENSOR 

3. PRE-DN BUTTON 15. CASSETTE DOOR 

4. PRE-UP BUTTON 16. LCD DISPLAY 

5. CD DOOR 17.STANDBY INDICATOR 

6. CASSETTE RECORDER KEYS 18. REPEAT BUTTON 

7. FM ANTENNA 19. TIME/PROGRAM BUTTON 

8. STOP BUTTON 20. MUTE BUTTON 

9. PLAY/PAUSE BUTTON 21. HEADPHONE JACK 

10. USB PORT 22.BATTERY COMPARTMENT 

11. TUNING BACK/NEXT KNOB 23.AC SOCKET 

12. FUNCTION SELECTOR  
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                            LOCATION OF REMOTE CONTROL  

 
 

1. STANDBY 11.INTRO BUTTON 

2. TIME BUTTON 12.PROGRAM BUTTON 

3.RANDOM BUTTON 13.REPEAT BUTTON 

4.>> BUTTON 14.EQ BUTTON 

5.I<< BUTTON 15.>>I BUTTON 

6.SOURCE BUTTON 16.STOP BUTTON 

7.PLAY/PAUSE BUTTON 17.BASS BUTTON 

8.<< BUTTON 18.VOL+ BUTTON 

9.NUMBER BUTTON 19.VOL- BUTTON 

10.MUTE BUTTON  
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BATTERYINSTALLATION： 

Insert a“CR2025”size batteries into the battery compartment. Be sure that the 

batteries are inserted correctly to avoid damage to the remote control. Always 
remove the batteries when the remote control will not be used for a long period of 
time, as this will cause leakage to the batteries and subsequently damage to your 
set. 

INSTALLING BATTERIES 

 
Slide out cover and install single “Cell” battery with polarities as shown. 

SENSOR WINDOW OF THE RECEIVER 

-Even if the remote control is operated within the effective range, its operation may 
be impossible if there are any obstacles between the appliance and the remote 
control.  

-If the remote control is operated near other appliances which generate infrared rays, 
or if other remote control devices using infrared rays are used near the appliance, it 
may operate incorrectly. 

RADIO OPERATION 

GENERAL OPERATION 

1. Press  the FUNCTION selector to CD/USB/TAPE/AUX/RADIO. 

2. Adjust  the sound with the VOLUME controls. 

3. Press the POWER  to turn on/off the unit. 

FM RECEPTION 

1. Press the FUNCTION to select the RADIO. 
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2. Rotate the TUNNING to find the desired stations. 

3. To get better reception 

Pull out the telescopic antenna. Incline and rotate the antenna to get better reception. 
Reduce its length if the signal is too strong (very close to a transmitter). 
 

AUX IN OPERATION 

1. Press the FUNCTION to AUX position if you want to play music from personal 
player. 

2. Connect your personal audio player to AUX IN jack with a cable (not included). 

3. Set the audio player to play. 

4. Adjust the volume level with VOLUME CONTROL. 
 

CD/MP3 OPERATION 

GENERAL OPERATION 

This CD player can only play Audio Disc, CD-R, and CD RW. Do not try to play CD-
ROM, CDi, VCD, DVD or computer CD. 

PLAY/PAUSE: Press to start playing CD/MP3 disc. 

                         Press again to stop playing CD/MP3 operation temporarily. 

                         Press again to resume playback. 

TUNING BACK/ NEXT:  Rotating to go to the next track or back to the previous 
track. 

                                        Rotate and hold while playing till you find the point of the    
sound. 

STOP: Press to stop all CD/MP3 operation. 

PRE-DN/PRE-UP: Press to start from the back/next folder in MP3 disc.  

PLAYBACK 

1.Set  the FUNCTION selector to CD position, the DISPLAY shows _   _   _. 
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2. Open the CD door and place a CD/MP3 disc with the label up in the compartment. 

3. Close the CD door. 

4. Focus search is performed if disc is inside. 

For CD disc, total number of tracks is read and appears on the display. 

For MP3 disc, “MP3” appears on the display. 

5. Press the PLAY/PAUSE button to start playing CD/MP3 disc. 

6. Adjust the VOLUME control to the desired level. 

7. Press the PLAY/PAUSE button again when you want to stop playback temporarily. 

8. Press STOP button to stop playback. 

PROGRAM 

Be sure to press STOP button before use. You may store up to 32 tracks in the 
desired sequence.  

1. Press TIME/PROG button, the display will show “P01” and flash. 

2. Select desired track by rotating TUNING BACK/NEXT. 

3. Press TIME/PROG button again to confirm desired track into the program memory. 
The display shows the next programming track number. 

4. Repeat step 2 and 3 to enter additional tracks into the program memory. 

5. When all the desired tracks have been programmed, press PLAY/PAUSE button 
to play the disc in the order you have programmed. 

6. To review your set program: 

In the stop mode, rotate TUNING BACK/NEXT the display will show you the stored 
tracks. 

7. To erase a program: you can erase the program memory by: 

-opening the CD door, 

-selecting RADIO source. 

-pressing STOP twice during playback or once in the stop mode 
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MODE 

Press REPEAT button before or during playing CD/MP3 disc, each press switches 
the mode function as follows: 

1-REPEAT: plays the current track continuously 

2-REPEAT ALL: plays the entire CD continuously. 

3-REPEAT ALBUM (*MP3 ONLY): plays the current album continuously. 

4-RANDOM: plays the CD in random order. 

 

USB OPERATION 

GENERAL OPERATION 

PLAY/PAUSE: Press to start playing tracks from USB. 

                         Press again to stop playing USB operation temporarily. 

                         Press again to resume playback. 

TUNING BACK/NEXT: Rotate to go to the next track or back to the previous track. 

                                      Rotate and hold while playing till you find the point of the 
sound. 

STOP: Press to stop all USB operation.  

PLAYBACK 

1. Press the FUNCTION to select  USB position.  

2. Plug or slot in USB device to the port.  

3. Press PLAY/PAUSE, and playback will start automatically from the first track. 

4. Press STOP button to stop playback. 

5. Press PLAY/PAUSE button again, playback will start from the first track. 

This device can only be compatible with MP3 audio file format, without compression 
and anti-copy protection. Other audio (such as MP4A, OGG) or video formats (such 
as MP4, WMV, FLV) cannot be read. 
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The unit cannot read my USB device 

- Once you have plugged your device to the unit, you may need to switch on the 
USB device before it can operate. 

- This unit does not support a direct USB connection with a computer. You need 
to use a USB device, a MP3 player or a PMP (Portable Multimedia Player with 
hard disk). 

- If you are using a USB external hard disk: you need to connect your device 
simultaneously to an external power source and to the unit. If you are using a 
self-powered PMP, make sure that the battery is sufficiently loaded. 

- Check that the files system of your USB device is formatted into the FAT or 
FAT 32 format. USB device formatted into NTFS are not compatible with this 
unit. Caution: if you attempt to modify your file system, formatting your device 
will erase all data. Please refer to your USB device’s instruction manual first. 

- Warning: Connect your USB device directly to the USB port of the device. 
Using an extension cable is not recommended and may cause interference 
and failure of data transfer. 

 

PROGRAM, MODE 

The operations of PROGRAM, MODE are the same as that of CD/MP3. Please refer 
to CD/MP3 OPERATION. 

 
CASSETTE OPERATION 

        
GENERAL OPERATION 

          :    Press to pause recording or playback . 

     :   stop playing /open the cassette compartment door. 

      :  fast forward 

      :  fast backward 

        :  Press to play the cassette.  

         :  Press to record from the radio or CD playing. 
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PLAY THE CASSETTE TAPE 

1. Press FUNCTION button to select TAPE mode. 

2. Press .key to open the cassette compartment door. 

3. Insert a cassette and close the cassette compartment door. 

4. Press   to start playback. 

5. Press   to stop the playback, press again to resume. 

6. Press / to move to the desired starting point. 

7. Adjust the volume to your desired listening level. 

8. Press  to stop the tape 

Note : The  key will release automatically at the end of the tape, except if 

the  has been pressed. 

 
TIME SETTING 

To setup the time of the unit: 

1. Press the TIME/PROG button to turn to time setting .The time will flash on the 
LCD display. 

2. Rotate BACK or NEXT button to select the time format by 12h or 24h or adjust the 
time.  

3. After setting, press TIME/PROG button to confirm. 
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TROUBLESHOOTING 

NO SOUND/POWER 

 Check whether you have turned down the volume. 
 Check whether the power cord is connected properly. 
 Check whether the batteries have run down or are inserted incorrectly. 

 
ABNORMAL FUNCTION OPERATION 

 Turn off the power, and turn on again. 
 

NO DISC INDICATION/CD PLAYBACK DOES NOT WORK PROPERLY 

 Check whether the disc is put in the reverse side. 
 Check whether the disc is stained or scratched badly. 
 Check that the format of the disc is compatible with this player. 
 Check whether the CD-R is blank or the disc is not finalized. 
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SPECIFICATIONS 

Power supply AC 230V~, 50Hz 

Power consumption 18Watts 

Dimensions of the unit 244mm(W) x 162mm(H) x 333mm(D) 

Frequency range FM 87.5~108MHz 

Antenna FM: Telescopic ANTENNA 

CD section TOP LOADING CD PLAYER 

CD size 5’’ & 3’’ COMPATIBLE 

Speaker system 2 WAY 2 SPEAKER SYSTEM 

AUX IN jack 3.5mm 
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